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St. 28. V Gorici, 11. julija 1884. 
„So£a" izhaja vs: k potek iti velja 

po pošti prejeniftoa =* 11 v Oorlrt na dom 
doSUjan.**: 

Vse leto . . . . . f. 4.4u 
Pol leta ,. .̂iO 
Četvrt leta i .10 
Pri osuanilih in tako tudi pri .,;/»-

ilantcah" se plačuje za navadna cri&top-
«0 vrsto; 
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Xa mT*c črke po prosturu. 

Tedaj XVI 
Posamezne številke se dobivajo po 

8 kr. v tobakaruicab v gosposki ulici 
Umu „treli kron", ua starem fcrgu 
in v nmmki ulici ter v TrBtu, via Ca-
serma, [J, * • 

Dopisi naj se blagovoljno pošiljajo 
uredništvu „Soeo" v Gorici na Travniku 
16,1,, naročnina paoprnvoIStvl „BoŽ6fT 

Via della Croce š t 4. H. 
Kokopisi se ne vračajo; dopisi na 

so blagovoljno frankujejo. — Delalcem 
in drugim nepremožnim se naročnina 
miMf ako se oglate pri opravuifetvu, 

— i — 

Kaj pa zdaj ? | 
Z velikim veseljem pričakovali smo goriški Slo

venci lepega dne, ko se blagoilovi zastava slovenske- ' 
ga bralnega in podpornega društva. To društvo po
karalo je v svojem dosedanjem delovanji versko pre
pričanje in udaaost do cesarske hiše. Vsako leto praz
novalo je s kako slovesnostjo god svojih pairouovsv, 
Cirila iii Metoda, in imendan |>res I irja. Dru
štvo se je prikupilo tudi miroljubnim Goričanom dru
gih narodnustij, ki HO se udeleževali njegovih veselic 
ali ki so se vpisali vanj kot dttištveniki. Kdor bi bil 
hotel na Goriškem izvrševati besede presvitlega ce* 
$arjar da naj se napravi mir med narodi, bi tega 
v delavskih krogih ne bil mogel doseči bolje nego s 
podpiranjem tega društva. 

Kakor v vsem dosedanjem delovanji, tako se je 
vedlo društvo tudi glede priprav za blagoslovljonje 
druStveno zastave. Osnovana je bila svečanost tako, 
da bi se Slovenci veselili lepega napredka podpornega 

štva, a ob enem da bi se dejansko pokazala vza
jemnost goriških Slovencev in Italijanov na polji dela 
in omike* Ta cmtnontno patrijotični značaj kazal m 
je iz vseh priprav za redko svečanost; mto je bilo 
vestdje* s katerim se je slavnost pričakovala, splošno. 

Ali kaj se zgodi V V Gorici izhajajoči list »Cot-
ricre di Gorizta" začel je v soboto 28* junija t. 1. 
tako razsajati proti Slovencem in miroljubnim Italija
nom ter, j - : . . . . , lojalni te 
p»tršjotičnt alavut - akor mlad junec, kateremu je 
sneta spona in ki ne vidi pastirjev« palico nad sabo* 
Vse je strmelo nad predrznost < • ;% lista* ki je v 
treh zaporednih šfevilkah hotel Slovence kar pobru* 
stati. Prašali smo se nehote kod je dobil ta list to
liko poguba, da je ropotal proti Slovencem, kakor 
bi ti ne imeli v Avstriji pisanih pravit« kakor bi bili 
kaki pritepeuci, ki hočejo Italijanom kožo sleči. Kar 
naravnost je ta list trdil, da Gorica je italijanska, da 
Slovenci bi se svojo navzočnostjo dražili Italijane, da 
tft gre za veliko Slovenijo. Državni pravdnik je za
segel eno številko, ki je bila med tem že v vsem 
mestu razširjena; policija pa ni zasegla nobene« 

S to agitacijo združena je bila druga, ki je ita
lijanskim nesmraežem lastna. Najeli so sina sloven
skega kovača in nekatere poa », da so omazali 
frančiškansko cerkev na Kostanjevici, kjer bi se bila 
imela vrlin svečanost; razuašali so po mestu vesti o 
bombah ter poS Ijali so grozdna pisma tržaškemu na* 
mestniku, gornjemu okrajnemu glavarju in čt patru 

Latiiki spisal M. Sporos; slovenski prepiha! P—ov. 
(Konec.) 

Zopet sem Set k maši. Gospod predpevec (kan-
tor) mi odda orgije ter sepod^ iz cerkve. Uprav sem 
orgljal: 

Kdo v€ moj kon*e? morda je blizu 
Cas menja se, a smrt prihaja 

Zbrano ljudstvo pelo je pobožno in bilo je, zdelo 
se mi je t zadovoljno z mojim orgljanjem. Tu na krat 
se vsi prestrašimo, ko z zvonika zaklenka: burni 
bum 1 klink 1 To je pomenilo pri >as: ogenj v so-
sednej vasi! Za nekaj minut je bila cerkev prazna. 
A da se pri vsem strahu in pri vsej gnječi nijedaa 
nesreča ni zgodila v cerkvi, imeli smo se zraven mi-
lostljivega božjega varstva pač posebuo temu zahva
liti, da so žene mimo obsedele, dokler se možje niso 
bili razšli. Zaprem božji hram ter odidem z gasilnico, 
ki so jo uprav ta čas peljali do naše vasi; tam je 
gorelo. 

Od daleč se mi je zdelo, da gori šola; bil sem 
O tem tako trdno prepričan, da sem uže mislil, kje 
bi se mogli otroci podučevati in kje bi mogel učitelj 
stanovati, dokler bi se nova šola ne napravila. 

So pa pridemo do mi% so pokaže* da je Fe« 

gvardijanu na Kostanjevici* Nekateri gospodje so se- I 
stavili neki protest zoper namerovano slavnost in so j 
iskali po mestu podpisov. Z nevoljo so gledali mirni \ 
goriški meščani taka početja ter so čakali, kaj stori 
vlada v tej zadevi, 

Vlada je poklicala predsednika podpornega dru
štva k Bt;bi ter mu je svetovala, naj bi odstopil od
bor prostovoljno iz miroljubnosti nekoliko od svojega 
programu, da bi se nekim ljudem odvzel povod raz* 
grajanja, in sicer naj bi se prestavilo zbirališče go
stov iz društvenih prostorov h Katarina in došli gostje 
naj bi šli skoz mesto brez godbe* Ako bi društvo to 
storilo, bi se smelo nadejati, da vlada vzdrži mir in 
red pri vsej slavuosti in da ostali program se izvrši 
nepremenjen. Odbor je sprejel to vest z veliko ža
lostjo in s težkim srcem je privolil v nasvetovano 
premembo; vendar uda! se je, da bi pokazal svojo 
miroljubnost in nadejajo se, da potem pojde vso v 
redu. ^Oorriere" iu mestni župan sta porezala o teh 
dogovorih drugače; naštevala sta pogoje, o katerih 
odbor ni nič vedel. Predsednik podpornega društva 
popraša vlado, ali ostane vse pri tem, kakor je bilo 
dogovorjeno. Vlada pritrdi in predseduik se umiri* 

Drugi dan začnejo raznašati iu razdeljevati po 
mostu tiskan odlomek iz zapisnika ono seje mestnega 
stareSinstva, v kateri je župan navajal, kako se bo 
vršila slavuost blagoslovljenja. V tem zapisniku je 
bilo odločno rečeno, da pri omenjeni priliki društva 
ne bodo smela razviti svojih zasHv po mestu in da 
pojdejo po stranskih (suburbaue) potih. Predsednik 
podpornega društva Juti zopet k vladi ter popraša, 
kako se ujemajo županove besede 2 dogovorom med 
vlado iu podpornim društvom. Vlada di predsedniku 
pismeno zagotovilo, da društva bodo smela iti z raz
vitimi zastavami po določenih ulicah, zahteva pa, naj 
se tržaški Sokol svečanosti ne udeleži, ali vsaj ne v 
društveni obleki, naj bi tudi na postaji godba izo
stala iu naj bi se pomikal slovesni sprevod izpred 
Katarina po živiuski cesti na Kostanjevico. Ob enem 
je vlada izjavila, da bi bilo mogoče, da se prvotni 
program še bolj skrči ali pa tudi vsa slovesnost še 
zaduji trenotek prepove, ako bi se to pokazalo po
trebno vsied razburjenosti v mestu. Predsednik je me
nil, da našteta določila se ne ujemajo s prejšnjimi 
dogovori in je zahteval, naj jih vlada ne stavlja; pa 
zastonj. 

Ko je odbor zvedel iz poročila predsednikovega, 
iz ?Corrieratt in iz zapisnika mestnega zbora, kako 
reči stojijo, je menil, da določbe slavne vlade in iz-

tračeva hiša v plamenu. Uže je gorela cela streha. 
Opeka je pokala ter letala okolo Y povetriji (vzduhu, 
zraku) tako, da je nekatere v glavo ranila. Uže je 
bilo videti vse strani; uže jih je oblizaval ogenj se 
svojimi tisočerimi jeziki; rudeči petelin skoči na stre
ho ter maha kričeč s6 svojima plamenitima kriloma. 

Miha je stal na dvorišči in je gledal ua svojo 
gorečo htšo, v obličji bled kakor smrt. 

Na krat popade ga kakor krč, in zakriči s hri-
pavim glasom; „0, pojte ou doli, oče ltt 

Sedaj še le zagledam starega Petrača, vsega raz
trganega iu s krvavima rokama. Metal je opeko sč 
strehe in trgal z nečloveškimi močmi goreče late ter 
metal jih doli. 

Ko zasliši glas svojega Mihe, ^pomoli svojo sivo 
omazauo glavo skozi podstrešno okno ter zakliče z 
močnim glasom: „Htei bi le vedeti, kedo ima tu pra
vico ? Tu imam jaz ukazovati in nikedo drug, dokler 
sem jaz živ t* 

Zopet pograbi gorečo desko, ter jo Švigne doli 
kričeč: „Jaz sem te napravil, jaz te zopet trgam l* 

V tem prihiti tudi moj oče. „Jurij 1* zakriči z 
močnim glasom, »pojdi doli iu vse bo zopet dobro 1* 

Zopet se prikaže Petračeva glava, a ta krat z 
okna prvega nadstropja. Duri do nadizbiae sobe so bile 
trdno zaprte, da H kedo ni mogel gori. Stari f etrač 
je bil zrzgal na podstrešji in potlej, ko mu je bilo 
jelo biti pod streho preteplo, potegnil se jo v na 
izbo* 

jave mestnega župana si nasprotujejo, da prvotni pro« 
gram je premenjen bolj nego je bil odbor privolil in 
da za izvršenje ostalega programa nima od vlado ni* 
kakega zagotovila* Odbor je menil, da nasprotujoče 
si vladne in županove določbe oziroma tajave morejo 
prouzročiti nerede ua dan slavuosti, da tako omejenje 
programa je za goriške Slovence, ude podpornega dru
štva, in njih goste poniževalno, in da po tedanjih 
razmerah bi bilo pričakovati še daljih pogojev, kateri 
bi društvu in njegovim gostom ne služili v čast Iss 
teh razlogov je odbor enoglasno sklenil, naj m m* 
povedana atavnost odloži 

Po vaem Goriškem jo le eden glas, da v takih 
razmerah odbor ni mogel drugače postopati nego jo 
postopal; povsod je razburjenost zoper italijanske huj
skače taka, kakoršue na Goriškem ne pomnimo* Na* 
rodna čut slovenskega ljudstva ja hudo žaljena* Tudi 
someščani drugih narodnosti priznavajo, da Slovencem 
je par italijanskih hujskačav krivico storilo. Sloven
cem, ki so cesarju vedno zvestobo ohranili, ,ki redijo 
Gorico, a katero kupčujejo, so brani dostojen vstop v 
goriško mesto ter se oapravljajo v ta namen demon
stracije proti njim in proti državni oblasti. Teh do* 
monstracfj ni kriva vsa Gorica, tudi večji del Gori-
Čanov ni tega kriv; kriva je le peščica hujskačev, ki 
je meščanom znana, ki še skriva in pošilja na bojno 
polje večjidel zapeljane ljudi. Ali ker se je to v 60-» 
rici zgodilo, zato naj d& Gorica zadoščenje. Mestni 
župan m le Italijanom Župan ampak tudi Slovencem. 
Goriško starešinstvo ne zastopa le Italijanov v Gorici 
ampak tudi goriške Slovence. Od goriškega mesta 
zahtevamo zadoščenje za one nesramne demonstracije, 
katere so zakrivili proti cesarskemu slovenskemu na
rodu n e k a t e r i Gotičani. Dajte nam z a d o š č e 
n j e za sramoto, katero ste nam napravili. Menimo, 
da najmanje zadoščenje bi bilo to, da odložena slo
vesnost se izvrši še 2 večjo slavnostjo nego je bila zdaj 
namerovana in da se je udeleži tudi goriško mesto 
po svojih zastopnikih. Nadejamo se, da visoka vlada 
nas bo pri tem podpirala, kajti državna veljava (avk*» 
toriteta) bi s tem le pridobila. 

La grande Sloveaia* 
Pod tem naslovom prinesel je goriški „Corrierett 

dnč 28. t m. uvodni članek z ozirom na blagoslov* 
Ijenje zastave goriškega podpornega in bralnega dru* 

Ko Petrač zagleda mojega očeta, zgane se nekaj 
v njegovem medočji, kakor bi se bil prestrašil. Potem, 
se žalostno nasmehne, glava se zopet zgubi, a z roko 
naloži velik kup gorečih tresek na okno, da se tudi 
okno zapali. 

Brizgalnica začne se svojim dolgim vodenim .cur* 
kom ogenj polivati; a plamen, umaknivši se na jed-
nej strani, premagan od vode, se je na drugi toliko 
bolj krepko dvigal in poskakoval ter vedno dalje o-
kolo segal. 

Uže so bili tesarji zlomiti spodnje duri do pr
vega nadstropja; za durmi pa je bil velik, težak pah, 
kojega je trebalo odstraniti, če je hotel kedo ;priti 
na vrh. 

Tako trdno trdnjavo si je bil stari Petrač na
pravil. Tudi zgornje duri nad izbo so bile zaprte 
Uprav je naš tesarski mojster vzdignil močno sekiro, 
da bi duri presekel, ko se streha s hrušem in pras-
kotom prevali, in vse delo je bilo zastonj. 

Drugo jutro izvlekli so starega Petrača vsega 
črnega in pol spaljenega izpod ostankov njegove hiše. 
Miha ga da pokopati. 

Petrač je imel vse zavarovano. Miha je danes 
najbogatejši mož v vasi. Stari Petrač je pozabljen* 
Nikdo se ne upa o njem golsniti, tudi moj oče ne. 

Naj mi ta poslednji nima aa ^lo, da nisem btel 
zabiti iu zamolčati nesrečnega starega ^etrala — žr* 
tvo srbskega prpitterstva* 



meščani m arogt ne 
njih širjenja po nests; dragim, da M ljudstvo ne za
pazilo, kako si nekateri žepe penijo ter se ubogemu 
ljudstvu «v pest smejmo* 

Prvim in drug&a Ijutim sovražnikom slovenstva 
in vere postavimo se odločno v bran! Toda prijatelji, 
ne pričakujmo pomoči niti od deželne vlade niti od 
grofa Taafieja, temveč od Boga m m tako, da si sami 
pomagamo. Neki odfefnifc v Gorici, strasten poma-
gač ti idil c «S i snet so le zato, da nam 
nosijo denar.* V tem je natanko izraženo, kake pra
vice nam on w * » mvo. Goriški Slove-
#ec naj stvar hbm pretuhta, pteiao se odloči, 
da podpira take \^ svoje krti m svojih otrok. 
Ko pridete v mestet pomislile poprej in posvetujte se, 
h kateremu odvetniku, h kal ? * 
rentn krčmaiju in kavarnarju Vam je iti« Ne no 
jdenarja onim, kateri kupojepaanj polena, da jih V 
in Valim rojakom ped nĉ ge mečejo. Pomislite le, da 
Vi lahko živite brez Gorice, a Gorica neha biti to, 
kar je, ako bi Slovenci v njo več ne zahajali* Irre-
denta je postala predrzna, poa&a dobro slabosti nekih 
merodiynih krogov, ukrotite jo Vi — izstradajte jo I 

Dopisi 

SS^r^^F^SI^^^^^ff H ! * 1 — 

štva, M bi MS bilo imelo vršiti Y nedelo 6. julya. ] pr&vi IfalUiini t ^črni pe odobrajejo postopanja o~ 
Članek se glasi v prevodu tako4e: j značene klike, ker sprevidijo, da ne zahtevama ničesa, 

,Blizo tisoč let je od tega, t j - mej letom 860 f kar bi nam v £!< pO božji in človeški postavi. Ker 
in 8w, ko sta živela dva brata duhevskega stanu, { jim ni oko po Ara zaslepljeno, sprevidijo, kam meri 
po imepu Ciril to Metod; rojena v Salouiku, naselila [ hujskanje po obrezancih in kolovodjih irredeute. Pr 
sta se leta 866 v Morav^i, tam znašla nove %ke, ; vim služI v to, da bi meščani in drogi ne zapazili 
imenovane cirilica, ter prcvela v slovanski jesrtk sv. 
piimo novega h starega zakona, Ciril je umrl leta 
869, Metod postal pa je nadškof na Moravskem le
ta S80.* 

»Govori se, da hočejo sedaj Slovenci naše pre~ 
viscije, klicaje na pomoč ona dva apostola slavi a 
(apostoli delo sla?femo), Slovenci Tržaške okolice in 
istrski prirediti m določen dan, v nedeljo 4. julija t 
l , veHio slovansko demonstracijo, in da jo I • . • 
prirediti m morebiti v Tržaški ali v H IS 
na njih gorah, temveč v naši hiši, v mk nestu, v 
Gorici* 

„Pofod tej alavnosti je blagoslovljene zastave 
slovenskega bralnega in podpornega društva. Zastava 
bila je udelana a* R 4 4 •*«» biti kumica gro* 
l^ja Drtgotina Laothieti, gospa po rodu Kraojica, ki 
je priSJa te po molitvi v plemenito rodbino grofov 

»Vedno opiraje ae m govorice, javljamo, da se 
pripravljajo od urediteljev velike Slovenije hude de
monstracije, in sicer: Osaljšaoje poslopij a zastavami 
v atapmkili barvah v mestu, Ujm om bivajo* Roma-
nje f masah m Kostanjevico, Iger so bo nova zastava 
bfaioilevila. Velik banket v Catta h •» h prostorih. 
Ob & uri sabava t istih prostorih* kjer bodo svirale 
godbe io se bodo prepevale sir. fee pesni itd- Na* 
povedujejo se ca lo priliko posebni vlaki. Halo in 
kratko, govori se, da se nič ne opusti od strani pan* 
riaviit0?s in M svečanost ne imela ostrega značaja 
demoaštrac|e in ptovokadje družbe v Primoiji11 

»Osebe blage po srcu k vedi, katere ne iščejo 
in nečejo, da se priredijo brez kazni take prilike, 
katere netijo in Sirijo sovraštvo, interpelovale so na-
šega župana v t*a zadevi v zadnji seji mestnega ^bo
ra, ki j ^ bila mteoli torek, ter so ga vprašali, aH mu 
jokaj znano o tej svečanosti in kako misli posto
pati v tej jnko dehkatat zadevi. Župan je kratko od
govoril, da bo postopal v soglasji s političnim oblast-
vem, in gospod baron Rechhach, ki je bil tudi v oni 
siji tiav40č, je pritrdil besedam županovim.* 

ffNi nam'znano, sobi!i*li zadovoljni interpelanti 
s tem jako etastič^m odgovorom ali ne. Gotovo ni 
tadostil velite večini meščanov, katerim je prišel do 
ušes, te mi odkritosrčni tolmači javnega mnenja v tej 
važni sadovi zagotavljamo, da tukaj se ne sme priča* 
kovati žalostnih dogodjajev, temveč da jim je treba 
že prej v okoia priti.* 

„TG je dolžnost oblastntje toliko meščanske, 
kakor politične, katerima morajo dobro znani biti na
sledki, ki iavirajo iz vseh naznanil slovenskih baharij 
(fanfaroaafe) na italijanske narodnjake.* 

aNaš glavni trg (pmzz^L grande — Travnik) ni 
mesto 2a taborje, sploh ni mesto v obče 3a to.K 

„0^alšanje hiš z zastavami v barvah Slovenije se 
nam ne vidi niti pravično niti bi v to svetovali. To 
nakopičenje slovenskih barv bi Jehko pouzročito živio-
klice in nasprotne klice, katere je treba na v^ki na-
Hn obraniti. Nadejamo se resno, da oblastnije ne 
bodo mudile nahraniti one demonstracije in morebiti 
protidemonštracije, da bi se red ne kalil* 

9Bogodjap Y Sgljetn i^j razsvetlijo v našem 
mestu najodličnejše tn razumnejše bsobe vseh strank 
in naj se pazi, da se zbrani ta demonstracija sloven
ska, u Jcatere ne more slediti druzega, nego zlo in 

r 

»Naš župan naj potoisli, da je njega prva naj
svetejša dolžnost, da brani čast in pravice mesta, ka
teremu je na čelu po volji meščanov.0 

„Neben pomislek ga ne sme zadrževati, da to 
zadevo poravna, ako noče, da mine vsako zaupanje 
fasj. Sledi naj izgledu in obnašanju županovemu v 
jedaakeni;slu£ijif ki se je vršil pred 1« leti 1^68. 
leta, ko je županoval čestiti g<^pod vitez Višini. Tu
di tedaj m se Siofend zbirali h tovoru v bližini na-
iyfr mest a. %p^la g. župan vedel se je v soglasji s 
politično oblastni^ takrat z io po g. baronu 
l^becku, takp modro ter je zi .,ti pote, kateri 
so dobro i^ajaU tedanjemu položaju, da se niso 
Travnik ae ulice našega mesta spreobrnile v 

• s minski Slovencev. Ka ona 
pravila naj se sedaj mit ima, ter naj upiivajo vse po
litične oblasti, toliko političue, kakor deželne in cer-
kovne, da se odstrani grozen vir večjim razporom 
ii^jdvenm narodoma, katea ne umreta živeti v istej 
deželi, jpko se dobro in natanko ne določijo meje mej 
mojim in tv0jiipt in nobeden naj se ne predrzne do
tikati se lastnine druzega brez kazni.16 

SlovencJ, tukaj imate članek od besede do be
sede. 

Svojat neodrešenih in obrezanih prenapetežev 
Vam je vrgl •* vico pred noge, pozvaje Vas na 
dvoboj; misiinio, da smo v popolnem soglasji z Vami, 
ako rokovico v Vašt̂ m imenu ^beremo, Izrečuo po^ 
^eino, da zo\n - , ^teoe ia mirne meš&ae katerekoli 
narodnosti nimamo nikafcega sb^aštva; mi spošti^mo 
prepričanje vsakega in smo %lell i i ifl^ozmeščatti 

h Brfi, T. julija. V nedeljo po godu sv. Cirila 
in Metoda je -napravil ^Slovenski jeza v Biijani cer
kveno slovesnost v čast tema dvema apostoloma slo
venskega naroda. Poleg drušivenikov zbralo seje tudi 
mnogo ljudstva. Visokcčastiti gosp. župnik so peli sv, 
mašo z azistenco; č. g. tajnik „SI. jeza* je pa v 
prelepem govoru risal življenje, delovanje, trpljenje 
in unago naših svetnikov. Petje na korit bila je do
stojno in gladko, v cirkvenem duhu, brez muhastih 
skakalic, kakoršne ljubijo nekteri kobiličarji. Koralni 
odgovori so bili tukaj lani vpeljani na god slovenskih 
apostolov vsled priporočbe našega katofišk. politič. 
narodnega društva. 

Po sv. maši zbrali so se društvtniki v redui 
občni zbor ter pokazati, da „Siov. jez1* še trdno stoji. 
Začel se je zbor z govorom g, predsednika, v kterem 
je primerjal društvo s človeškim telesom ter povdar-
j $ , da morajo opešati vsi udje, roke, noga m tudi 
glava, ako srce oe pošilja po žilah dovolj zdrave 
krvi; konečoo je predlagal zboru, naj se popravi v 
društvenih »pravilih* oni §, ki govori o letnim, ker 
je tam določeua letnina previsoka. Po živahni debati 
se sprejme sprememba v ^pravilih*, vsled koje bo 
redni občni zbor določeval letoma za euo leto naprej. 

Po tem je bral g. tajnik poročilo o delovanji 
odbora in g. blagajnik svoje o dohodkih in stroških 
društva. Trije pregledovale! so račun potrdili. 

Na to se je vršifa volitev predseduika iu odbo
ra. Izvoljen jejsepet enoglasno za predsednika doseda
nji g. ludrej Zaidarčič, vkljub ajegovemu nasproto
vanju, podpredsednik je g. Anton Jakončič iz Šlov-
renca, tajuik dosedanji g. Mih/Vuga, kaplan v Btljani, 
blagajnik dosedanji g. J. Kožlin, župan Biljanski, dru
gi odborniki so; g. Anton Znidarčič, župan Šmartea-
sko-Kojščanski, g. Jožef Copî  učitelj v Šmartnem, č. 
g. Lovro Juvaučič, župnik v Šlovrencu, g. Anton pi. 
Reja, posestnik v Kozani; namestniki so g. Zorzut, 
učitelj v Medani, g. Skolariš, posestnik v Vipoižah, in 
g. Baštjančič, občinski tajnik in poš^r v Biijani. 

Po zbora je bil skupen obed »pri Lojzu% kte-
rega moramo p&hvalitt zarad napredka v postrežbi. 
Tukai n» bilo več resnih debat, spremenile so se v 
šaljive pogovore in napitnice, a vmes so nam pevci 
mnogo lepih zapeli. Briška budnica je dobila zopet 
nov lep napev po našem pevovodji Kožlinu. Vse kit-
ž& da ne /azderi še povodoji »Slov. jeza* r Brdih. 
varujte ga sv. Ciril in Metodi 

Tolmin, 8. jul^a. Kaj pomenja, da zastava 
podpornega društva v lepi Gorici se m blagoslovila? 
£o je gotovo že vsemu poštenemu svetu znano, tega 
mi ni treba pretresovati Da so odpadniki grde spake, 
to tudi vemo; pa med Goričani so tudi pošteni: kajti 
slišal sem na lastna uha, ko sem bil & t. m. v Go
rici, kako so se poštenjaki jezili zarad nesrečnih od 
Boga zapuščenih odpadnikov in irredentarjev. Slišal 
sem tudi, ko sem se na mdez Laha naiedil, kako so 
italijančiči zabavljali, zraven pa se bali mirnih Slovencev. 

Zakaj neki so se bali? Morda so premislili, da 
od Slovencev živijo in da si žepe polnijo s potom 
ponižnih Slovencev ? Res bi se morali bati h 
vati se, 
strah. 

_ m sramo-
pa grdih odpadnikov je toliko sram kot psa 

Možato in pametno pa bi Slovenci naredili, da 
pi najmanjše atvarice od lahona ne kupili. Hotel bi 
videti, ali bi ne prosili kmalu Slovencev, naj gredo k 
mm kupovat Pptem M nam m rekli več .maledett 

• scayi% te proaijtt bi nas V domačem sloveusken* 4m* 

ku, naj si blago pri njih kupujemo. Prisegel bi, da 
v treh ali štirih mesecih bi bili vsi iahoni, kateri kup-
Čujejo sfe Slovenci, za nas vneti, kadar bi namreč 
sprevideli, da se jim je skledica zaslužkov razbila. 

To pa gorko priporočam iz srede doline, ker 
sem ravno v Tolminu, našim gorenjcem na Bolškem, 
Kobaridskem in v Kotu, kakor tudi drugim rojakom 
dol do naše lepe in krasne Gorice, naj bi trdno skle
nili, blago, vino in druge reči kupovati le od poštenih 
GoriČanov, ki so zvesti narodu in državi. Pa saj je 
zadosti tudi poštenih slovenskih trgovcev v naši pri
jazni Golici, ki imajo vsake vrste blago na prodaj; 
zakaj ne bi takim poštenjakom dobička dali? 

Bilo je govorjenje in citati tudi po časnikih, da 
skozi Gorico se ne sme slovenski peti. Videl sem pa 
si svojimi očmi, da so goriški Italijani — to je Ja-
umsi »iiki — le mokre cunje. Zakaj se niso o-
gksili, ko m slovenski fantje v 6. dan t. m., ko je 
tombola končala, naz Travoik do Katarina in nazaj 
po mestu slovensko peli ? zakaj ni nobeden teh la-
hooskih spak pristopil iu rekel, da po ital^ -
mestu se ne sme slovensko peti? so se morda \ 
slovenskih pesti? Tega, bi jaz rekel, se lahooom a i 
bati, kajti naši slovenski fantje niso iu tudi ne bojo 
rogoviieži, kakor italijančiči; nikdar $e še ni slišalo, 
da bi petarde metali. To se pa lahko dokaže, da so 
zvesti narodu, domoviai in svitlemu cesarju, Gotovo 
se nikdo ne bo pretepal z lahooom; saj vsak Slove
nec dobro ve, da za deset lahonov zadostuje ena mo
kra cunja, pa ne slovenska pest. 

Toraj slovenski fantje nikar se črnih krokarjev 
ne bojte; nič zalega se vam nima zgoditi, dokler ste 
pošteni narodnjaki; le zapojte brez skrbi: Ne udajte 
se! ne udajmo se f 

Za zdaj zadosti; če kteremu lahoou moj dopis 
ni všeč in rau še kaj manjka, naj me le v „8oČi* ali 
pa drugod v slovenskih časopisih povpraša (laških ne 
berem, nemški ne znam), mu pa še kaj povem* Ce 
kdo hoče, mu naznanim tudi svoje ime, pa ne vsa
kemu >d kraja. Živili Slovenci, živio naš narod — 
čast p ' . ' a Italijanom. 

Batuje, dne 8. julija. (Izv. dop.) Prosim pri
pustite kotiček mojemu skromnemu dopisu. 

Vsejilo se je pri nas seme, ki je pognalo in kt 
se pripravlja k cvetju. Upamo, da bo lepo cvetelo te 
d* o svojem času obrodi dober sad. Že v 22. Št. ce
njene „Soče% brali smo, da so se zbrali ukaželjni 
fauye in možje batujsko-selske občine z namenom, da 
bi ustanovili ^bralno društvo*. Pravila, katera so po
slali vik*j oblasti v poterjenje, vrnila so se nam dne 
28. junija v splošno zadovoljnost in veselje. Koj tisti 
večer bil je že po začasnem odboru naznanjen občni 
zbor, v katerem se je druzega dne volil stalni odbor 
mladem« društvu. Voljeni so bili sledeči gospodje: 
Anton Berbuč, predsednik; Jožef Toplikar, podpred
sednik; Janko Kavs, tajuik in blagajnik; odborniki pa; 
Anton Plahuta, iVanee Mermolja, France Bavčar iu 
Alojzij Mermolja. 

Omeniti mi je pa tudi, da sem slišal od neka
terih razne pogovore; tako n. pt\ aTo so le igrače! 
— potrata časa in deuarja. — Kaj bi se mamili s 
tem ?a — „Tega ni bilo treba.* 

Kdor ničema ne razume, naj raje molči iu naj 
ne odvrača druzih od toliko potrebnega in koristnega 
društva. Načelo wvmk za se in Bog z a vse44 ugaja 
mnogim, vendar ni kristijansko. — Jo Dačelb je tudi 
krivo, da je bil Slovanec podlaga ptujčevi peti. — 
Zatočej, fantje in možje i ne poslašujte takih, ne 
nakažite se, ampak vpišite e v braluo društvo, km 
je nalašč za vas osnovano. Ostanite mu zvesti, berite 
časopise iu knjige, bistrite si um in bložito si srce * 
sedaj se Vam ponuja lepa prilika* ' 

S Krasa, 3, julga. - (O blagpsjovljenji zasta
ve slov. bratu, m podp. društva goriškega.) 

Zelo nas je vznemirila v soboto vest, da se ne 
blagoslovi zastava slov. brate, iu podp. društva v Go-
nci napovedanega dne. — Težko smo vse leto priča* 
kovali ta tudi za nas pomenljivi dan; ko smo se že 
odpravljali na pot, naznanila nam je cenjena Soča* 
da je slovesnost odnesena. — Marsikatere misli rojile 
so nam po glavi, in znali nismo, bi se Ii jezili na 
razne žtvlje ali na slavnostni odbor. Verjeti pa ven
dar nismo mogli, da bi se bil si. odbor zbal irreden-
tarskih in reuegatskih žoganj. Ta otročoj izza plota 
kamenje luča, a na beli dan se boji. Gorica je koli
kor toliko naša, in če ni, bila bi lahko, ako bi se slov 
ljudstvo zavedalo popolnoma svoje narodnosti in bi 
podpiralo le nam prijazne trgovce, ne pa odpadnikov, 
renegiitov in zagnzencev. Da bi irredentarje in zagri
zene iahončiče le pelagre polni Furlani podpirali lačni 
in čiitt bi postali, kakor zrele sviloprejke Ni Ii v 
nebo vpijoč greb, da pri tacih kupujemo, da se vsled 
tega z našimi žulji bogatš, in da nas hočejo potem 
z našo palico tepsti? Prav dobro bi bilo, ako bi ce
njena »Soča* nam šla na roko, da se v nrihodnie 
znamo ravnati. «*."wjw 

i f s J ^ ¥ 3 t i se nas je lepo število napravlialb, 
# trn ?c£ nas pride ? gr&tfluje, da gorišfcp W 



sprotnikom dokažemo, da ss jih ne-bojimo. Pošteni 
Goričani uže tako niso proti nam. Ona klika, Ui ruje 
zoper nas v oašej deželi, prepričala se bode on: dftn, 
da so zavedamo, da umemo namen omenjene slavuo-
gti, ter da pridemo z nekim posebnim svetim prepri
čanjem v Gorico, in ne da bi se z goriškimi pobalini 
pulili* Kdor od strani otročjih lahončiČev drugače mi
sli, ali daje svetu kaj drugega razumevati, bodi ga, 
trikrat sram! 

Da naravnost izrazim mnenje ljudstva naše 
ttvete ožje domovine, rečem* da želimo, naj bi se bla-
gosiovijenje pred nego mogoče vršilo in sicer dostoj
no, javno in desetkrat lepše in popolnejše, nego se je 
vršiti ?melo. 

Take slavnosti bi se moral vsak slovenski ro
doljub in zavedeaec udeležiti, a zakotni, btrahopetni 
alt cel6 tihi slavnosti smo vsled zadnjih dogodkov 
odločno nasprotni* Slovenci smo lojalno ljudstvo, še 
prekrotki in prepotrpežljftl, zadovoljni z obečanji* Ce 
se nam tudi ae da, kar zahtevamo in kar nam po 
pravici tiče, molčimo vendar zmisej; zato pa brez-
vestueži ravnajo z nami kot s Hcimi, dobro vedoči 
ali vsaj nii&teči, da se ne ganemo, Če bi nam tudi 
na grbi kuriti, — Potrpežljivosti, mlačnosti dati mo* 
ramo slovo, biti nam je odločnim, V program in 
srci bi si imeli zapirati: ne udajtno sel — Tudi pri 
tej priliki niy se si odbor slov. bralnega in podpor
nega društva ne uda, ampak naj Se več stori, kakor 
je bilo poprej nasneujeuo, Nikar naj se ne stnši 
otročjih žaganj, nikar mi se ne da vsakemu predlo
gu; pomisli naj, da smo doma ter da se na našej zem
lji smemo vesti in gibati, kakor nam )'ubo iu drago« 
kolikor postava pripušča, Z upanjem, da se naše želje 
v kratkem izpolni, kltčem ie enkrat si. odboru: Neu
strašno naprej I Ne udajmo se, ne udadajte se t 

Politični pregled. 
Najvažnejša vest na političnem polji takraj 

Litave so volitve vmoravski deželni zbor, Čehi 
so pridobili v kmetskih skupinah jeden glas, a 
v mestih in trgih 11 glasov. To je Nemce jako 
osupnilo, radi tega kričijo ustavovorni listi, da 
se Je od vladno strani zelo pritiskalo, a po
zvani, naj njih trditve dokažejo, ostali so od
govor dolžni. Stranke si bodo stale torej tako 
nasproti: 43 Čehov, 48 nstavovercev in 8 vlad
nih poslancev. Zadnji bodo odločevali. Vlada je 
imenovala grofa Vetterja kot deželnega glavarja, 
viteza d.ra Šroma kot namestnika. 

Volitve na zgornjem Avstrijskem nemajo 
važnih momentov, na dolenjem Avstrijskem o* 
stalo je tudi pri starem, le v veleposestvu na
rekovala je liberalni in konservativni stranki ta-
kozvana srednja stranka, koliko poslancev sme 
vsaka imenovanih strank voliti, 

V dalmatinskem ueželnem zboru obravnavan 
in sprejet je bil poleg navadnih tudi Pavlinovi-
4ev predlog o razširjeni rabi hrvatsko-srbskega 
jeauka v urada. Še le vsled tega predloga dobi 
hrvatski jezik ono veljavo, katera mu pripada v 
hrvatski Dalmaciji. 

Zunanjo politiko mori kolera, ki se na 
Francoskem zelo širi. 

obleko, v gosposki ulici, h. š t 6; — g. S e p pen
il o f e r na Travniku; ~ g. Jakop h e b a n, kupec z 
vatlom na Travniku; —g. A. M i g h e t i i , klobučar 
na Travniku; — gg. H. F i l l a k , h F u t e m n i l i 
in J. Pa 11 i c h, knjigotržci na Travniku; — Caffe 
E u r o p a in Caffe I m p e r i a i e na Travniku; — 
Caffe T e a t r 6; — J* C u 1 o t, prodajalec vrtnih 
semen, rožnih vencev, svetih podubic in druge dro-
bnine v Baštelji; — g. Valentin V e n u t i , štacuuar 
z robo za obleko na Travniku; — gg. Peter in Jožef 
V e n u t i , trgovca s kolonijalnim blagom v Baštelji; 
— g. Samuel Jona , menjavec, tobakar iu loterijski 
prejemnik v Baštelji; — g. P* S tirzzi, Stacunar ž 
blagom za obleko v BiŠtelji; — g. A. Ch iur lo , 
tudi tako; — g. Fr, P e r t o u t, štacunar za obleko 
na Travniku; — g. A. F i t z, kupec z raznim blagom, 
v Baštelji; — g. I. Bubbia , steklar v Rastmi; — 
g. G e a n i z % i, trgovec s kolonijalnim blagom* na 
Starem trgu; dr. J. B a t ti g g i, odvetnik* — 

(Dalje pride.) 
Podpisali Aiso protesta zoper slavnost pod

pornega društva, kolikor smo zvedeli, naslednji go* 
spodje, dasi so jih k temu nagovarjali ali celo silili; 
g. L Cossar , kupčevalee z jedilnim blagom, v ulici 
Vogel; — (k narodnim možem se nabiralci niti niso 
upali); — g. J. M o s č, kupčevalee z blagom na va* 
tel v Baštelji; — gg, P i c h in Clement* klobu
čarja v Baštelji; — g, t F e r r a r i o, kupec z de
žniki, iu g. JL V e n t u r i u i, kupčevalee % raznim 
blagom, oba v RaŠUlji; — g. P o t a t z k y , kupec z 
drobnino v Baštelji; — g. M. Grem esc , brivec na 
Starem trgu; - g. I Modolo, kupec z jedilnim 
blagom, v magistratuvih ulicah; — Ludovik Jacobi, 
kupčevalee s krojaško drobnino na Travniku; — g* 
Fr. W o k u l a t , knjigoiržec na Travaiku; — g. L 
K a h n e I* kupec z jedilnim blagom v Šolskih ulicah 
za cerkvijo sv. Ignaca; — Man z z a, trgovec s ko-
loniialuim blagom pred Škofijo; — g. L Bal lahen, 
brivec v gosposki ulici; — g o s t i l n i č a r j i blizu 
da vsi (n. pr. pri Itajhu, pri zlatem levu, pri luni, 
pri Marziniji, pri ogersiki kroni in drugi); — Franc 
M uit ta c h, prodajalec železa v Baštelji; — Caffe 
S c h w a r z v ulici ob mestnem vrtu naspro i ogerski 
kroni. (Dalje pride.) 

Tombola je bila letos v Gorici revna* Čisti 
dohodek je veliko manjši od onega drugih let. TJde-
ležltov je bila slaba; okoličanov ni bilo, ker so bili 
žaljeni no znanih dogodkih. wCou1ere* meni, da slab 
izid prihaja od majhne udeležbe iz ravnine. Ako ra
zumeva pod ravnino Furlanijo, se moti, kajti Furla-
nov tudi druga lera ni bJ1o veliko. Tombolo je dobi! 
slovenski mož iz Solkana, cinkvino pa slovenska go
spodična Kati Ulčar, kamerela pri gospej drja AL 
Kojca, katera jo od svojega dobitka podarila 5 gl. za 
zastavo podpornega društva. Kdo je kriv, da so do
bili zapuščeni otroci letos manjšo pomoč ko lani in 
in da bo moralo mesto doplačevati zavodu več ko 
prejšnja leta? Kar ni prav, se maščuje samo ob sebi. 

i>omače in razne vesti 
Za sastavo podpornega društva je darovala 

gospodična Kati Ulčar, ki je dobila cinkvino pil tom
boli, 5 gl. S prejšnjimi razkazi 362 gl, 20 kr. — Za 
trak k zastavi sti darovali: gospodična Jožefa Mo-
fetič 1 gl., gospodična Alojzija Fagaael 2 gl. S prej
šnjimi razkazi 125 gld. 50 kr, —- G. svetovalec Ah-
I je daroval 2 gl za katerega bolnega uda na dan 
namerovanega blagostovljenja zastave. Dar se je izro
čil bolnemu udu Andreju Kuštriuo, bivšemu pekov* 
Skemu pomočniku v ulici AscolL Hvala g. darovatelju. 

J. Vuga. 
Podpisali so protest zoper slavnost podpor

nega društva po sporočilih, ki nam doh^ejo, naslednji 
gospodje: g. Per ic , lastnik one hiše na trgu sv. 
Antona, v kateri je gostilnica »Pri zvezdi f — g* A. 
B a p p a c b e r , lastnik gostilne „Pri zlatem angeiji* 
V ulici Vetturini; — g. M. B r a s s, kupčevalee z 
vinom in Žganjem za Bajhovim borjačem na Kornji; 
— g. M. F u r i a n i , trgovec z vinom, pivom in žga
njem na Kornji;— gg. Erncst, Ivan in Alfred Boz-
z i n i , trgovci s turško v ulici sv. Antoua na Kor
nji; — dr. K. V e n u t i , odvetuik; — dr. Fr. Ma
ra ni, odvetnik; dr. M. Morpurgo, odvetnik; — 
dr* Fr* V e z e g n a s s i , odvetnik; —dr. J. Ličen, 
odvetnik;.— g. Fr. Ciani , c. k. adjunkt; — dr. 
L n z z a t t o , c. k. avskulHat,— g. S turi i, steklar 
p tmnikQ| — |* % Muai n at kupe % V^m M 

O. Ivanu Prezeljnn, .tobakarju na SHrem 
trgu, pomr̂ ala je goriška druhal nadpis nad štacuno, 
ker ta gospod noče zatajiti naroda in ker je dal za
pisati pred svoj priimek L ne pa G. (to je: Ivan in 
ne Giov.) Slovenci so gospodu svetovali, naj ne da 
zbrisat madeža sč svoje table; služi naj v dokrzomi-

I ke goriških razposajencev in v znamenje, kam naj 
hodijo Slovenci kupoval Nazadnje bodo neporedneži 
še svoje table mazeti, da bi Slovence k sebi vabili; 
vendar tske reči pridejo na dan, in če se zv ĵo, se 
gotovo o svojem času raznesejo* 

Gospod Matija JoskOt bollki župan in de
želni poslanec, kupoval je do zdaj kolonijaIno blago 
pri g. P« Venutiji v Baštelji ter mu je dal vsako leto 
12 do 15 tisoč gold. Te dni je šel g. župan k tr
govcu ter je zahteval, naj mu napravi račun; na to 
plača in se poslovi od g. Venutija za zmiraj. Na to 
je šel g. Jonko k vdori po ranjkem M. Radolinu, ki 

| ima štacuno kolonijalnega blaga v gosposki ulici, iu 
je kupil od nje blaga za okolo 2900 gl., katero ji je 
koj plačal Lahko si mislimo osupnjenost g. Venutyaj 
kakor tudi veselje gospe Hadoline. Uzrok tej pre-
membž je to, da je g. Venuti podpisal protest zoper 
slavnost podpornega drbî ta« 

Slovencem priporočamo klobučarja g. Antona 
F o na v aemeniških ulicah, ki iamsemši visoke cilin
dre ima v svoji zalogi vsakovrstnih klobukom dobro 
blago in po ceni, — 

Q. Ludovik Jacobi, kupec na Travniku, za
vrnil je one gospode, ki so ga nagovarjat da bi pod
pisal znani protest. Nad tem gospodom se je hotel 
neki goriški list pošaliti, češ da je nakupil mnogo 
trakov v slovenskih narodnih barvah, ki mu zdaj lah
ko splesnijo. Slovenci naj kupujejo pri tem gospodu 
trakove pa tudi dtugo blago, da ne bo imel škode 
zarad̂  svoje pravicojjubnosti v narodnem oziru. 

Fravi preyrat opazuje se v mestu zadhje 
dni* Dolgoletni kupovale! zahtevajo račune od svojih 
šhcunarjev ter si izbirajo druge Štacune. Prodajalci. 

polne ljudi, so včasih popoluoina prazne in prodajalci 
prodajajo dolg čas. Takih nasledkpv ni a&do priča
koval, ko so nekateri kričači vpili proti Slovencem. 
Ubogi župan mora marsikatero slišati od nasprotnih 
si stfanij. 

18,000 gld* zgubila je Gorica g. julija, ako 
je res, k&t so pripovedovali nekateri meščani, da bi 
bilo prišlo tisti dan 6J0OO Slovencev v mesto, in ako 
račuuimo, da bi bil pustil počez vsak Slovenec ali 
gost nameravane slavnosti fca pijafio, j ^ , tombolo in 
drU|o blago le 3 gl. v mestu. Nekaterim GoriČanoto 
se j * dobro godilo in niso , mislili, ffiTSqtfiin6r 
bilo dobro p; Isto 18.000 gl. v enem dnevu, P6 t0či 
zvoniti ne pomaga, 

Z dežele dohajajo dopisi in ustna poročila $ 
razburjenosti ssarad sramotne agitacije goriške irreden* 
te proti slovonskemn narodu, Irredenta m v6 da »kri* 
va svoje roke in polica na vrh može, ki im Ĵo malo 
veljave in Se manj državljanske zmernosti, ali narod 
sodi dobro, odkod vse to prihaja in kam to mtl 
Dopis iz Tolmina govori jasno dovolj, kako globoko 
je ljudstvo užaljeno, da ga lastni sinovi, nehviležni 
odpadniki, sramotijo pred omikanim svetom. A Se ve
čja sramota pada na goriško mesto, ki zgubljat^ tak 
način pred pošteno mislečimi |ujel spoštiv^e, da ae 
ga bodo celo ogibali, boječi te, da tudi njim bi ae 
moglo prigoditi kaj takega, kar domftšt$m — Slo
vencem* 

Vsled nove obrtne postave morajo vat ma* 
li obrtniki razobesiti nad svojimi prodajalnicami svoje 
firme aH nadptse. Vidi se, da se ti naapiai, bodisi na 
deske bodisi na zid napravljeni, z vso marljivostjo p 
mestu delajo* — Ker je mej malimi obrtniki v Gortel 
ogromna večina Slovencev, zdi se mi nmfitno, da bi 
»Soča14 opozorila te obrtnike nato ter jim svetovala* 
naj zahtevajo, da »a njih p r i i m k i po Izdelovanjih 
p r a v i l n o s l o v e n s k o nadpi$ejo» in m$ no puatž, 

â bi so njih čisto slovenska imena avojevlaitno »^ 
fiiijansko zavijala in Čeatokrat atraša ako kvftrik. — 
S*' norajo to delo drago plačati I Zataj ne bi bili 
vsaj priimki pravilni, kakor je to videti pri krojači v 
v ulici iv. Antona in pri drugem kupcu n ko« 
sarao; ne pa pokvarjeni, kakor Muravetss namesto 
Murovec, Berghinz mesto Bergineef Oumar mesto 
Kumar. Naši možje irn̂ jo priliko, da bi zapisali zdaj 
slovenske nadpise; upamo, da te priVke ae tudi po-
primejo* K. 

Goriški ^Oorriere1* princi je|v svoji števil
ki od 5. t, m. vest, da neki »znani paslavist, profe
sor na nekem]tuk%jšnjem c. k. zavodu,11 je imenoval 
Goiičane fakine, ter je dodal očetovake opombe, kake 
naj se oni goepod vede in Česa naj se varuje, ako 
noče, da se bo delalo na to, da bo moral Gorico za
pustiti. Slovenski profesorji tukajšnjih c. k. zavodov 
so se čutili s tem žaljene ter so zahtevali, naj ured
ništvo pov6 ime onega gospoda, na katerega merijo 
omenjene besede. Uredništvo je to storilo; a tedaj 
stopi na noge dotični profesor z dokazi, da onih be
sed ni izrnkel, in je zahteval, naj se mu d& zadoš£e» 
nje gledč priimka panslavista ingled6 tzmišljenga,do* 
godka. Radovedni smo, kako zadoščenje se d& možu, 
kateremu se je brez stvarnega povoda naredila kri* 
vica pred njegovimi someščani. Sicer pa se nam zdi} 
da je čas, da bi »Corriere* enkrat dokazal panslavi* 
zem, ali pa da bi jeojal očitati ga goriškim Sloven
cem, ki aenebodo učili udauosti iu zvestobe do ddave 
in cesarja od »COK.* pisateljev. 

Deželni zbor je v svoji 6. seji 8. t. m, po« 
trdil zopet nekoliko računov ži letQ 1883. in prora
čunov za 1. 1885. — Prihodnja seja ho v ponedeljek 
14. t. m. o 5. uri popold̂ fe z malenkostnim dnevnim 
redom. Kljub temu. bo sgja zanimiva* ker slovenski 
poslanci Stavijo v nji interpelacijo do visoke vlade 
2arad izostale slavnosti podpornega društva v Gorici. 

Protest zoper slavnost podpornega društva so 
je res izročil županu, ki ga je djal na dnevni red 
zborove seje pretokJi teden. Protest je bil pisan M 
visoko c. k. namestaištvo v Trstu; zato $b vemo, po 
kakih pravilih sO mogli goriški starešine glasovati o 
njem. Nam se zdi to protipraviltto; županstvo je ime
lo pravico in dolžnost odposlali protest v Trst, a ne 
spraviti ga na dnevni red zborove seje. Še bolj ne
pravilno se nam pa zdi, da se je mm ni • t 
vrnil* Kdo ima pravico zahtevati protest naz«\j ? kdor 
ga je podpisal AU so se pa prhali za svet vsi oni,t 
ki so protest podpisali, in ali so privolili v to, da 
se protest vzame nazaj? Obžalujemo, |da ni Ml pro
test poslan v Trst, ker tedaj bi se bilo moglo t 
natanko poizvedeti, kdo so oni, ki so hoteli zastopati 
javno mnenje v Gorici; fedaj pa onega spisa ni ve& 
in marsikaj je v temi, kar bi bilo zanimivOi ako bi 
Mlo pr^lo naf dan. 

Podporno društvo v Gorici dobiva dan na 
dan več društvenikov; iz mesta in z dežele se ogla
šajo možje ter plač^ejo vstopnino in m.<ieČ0ino uže 
naprej z že^O, da bi bili sprejeti v društvo. Bavna-
nje, ki ae je^zdelo društvu v kvar, prinese mu naj-
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do zdaj. Tega naši nasprotniki gotovo niso ni name-
tovali ni pričakovali. 

G. Rihard Jeralla bo imel 16. jnlija ob S% 
snrefer v dvorani gostilne «k trem kronam* govor o 
p o l i t i č n i h s t r a n k a h . Vstopni list bo stal I 
gl. Omenjeni gospod je bil že lani naznanil politične 
govore, katere je bil pozneje opustil* Voščimo mu 
letos boljega uspeha. 

Demonstracija je bila dogovorjena za prete
klo nedeljo, ko bo mestna godba po izvršeni tomboli 
svirala nekatere kose. Nastavljene so bile oscfee, ka-
tmrw$ M začele ptoskatr in evvivavpitij kadar bi 
godim s?asviral& neko goriško pesen. Vse se je zgo
dilo, kakor je bilo dogovoqeno, le da je navzoči žan-
dar odbijal dva navdnšenca k policiji, kar ni bilo 
izpvotjeno, ^Cern* javka, da se je mladičema kri
vica godila, ter kliče vse svetnike na pomoč* Takim 
mladičem pomaga najbolje sv. Anton, zato je palidja 
©nega junaka te tisti večer odvedla k sv. Aafcoou in 
ga Je postila tam 24 nr. 

V slovenski otroški vrt oglasilo se je od 
časa zadnjih hujskanj zopet 5 otrok. Bojaki, podpi
rajte »Slogo*, da ho mogla odpreti drag vrt, C. g. 
Ant Gregorčič, vikar v Steveijann, daroval je v ta 
namen S gl. Hvala ma i 

F. Aleksander Roblek iz reda sv. Frančiška, 
M m je učil slikarstva na Dnnaji, potem v Benetkah 
in v Rimo, nmrl je danes z ĵutra ob 2 nrah v Glei-
cheoberga na Štajerskem za sušice* Banjki je bil Ja
ko mirnega in prikopljivega značaja; zato je bit pri
ljubljen pri svojih sobratih in pri onih, ki so ž njim 
občevali. Večna luč nq ma sveti t 

Kmetijska predavanje potovalnega učitelja, 
g, 1. Kramarja bode 13. t. m. v Cerničah, 20. pri 
Sv. Križi v Tržaški okolici in 27 t. m. v Renčah. 

Prepričani smo, da se v vseh teh krajih ljudstvo 
udeleži predavanja v obilnem številu, kar mn bo v 
veliko korist. 

Pri včerajšnji odborov! ;seji cecilijanskega 
druStva je bilo skleneno, da bode letošnji občni 
zbor cec društva dne 25. avgusta (sejem sv. Jerneja) 
v Gorici a muzikalno produkcijo, Program se naznani 
o svojem času. Udje, ki letošnje letnine niso še pla
čali, so naproieai, da stori vsaj do prihodnjega občne
ga zbora svojo dolžnost. Odbor. 

Seitzeva papirarnica, znana po deželi in v 
mestu, prešla je po kupčiji v roke g* M. Coppaga, 
ki se je izučil v svoji stroki v Ljubljani in v drugih 
mestih; tiskarna je pa ostala lastina Seitzeva ko prej. 

Izjava. 
Podpisani izjavljam ter dajem častno besedo* da 

t nisem podpisal protesta zoper slavnost blagoslovljenja 
f zastave podpornega društva v Gorici, ter se priporo-
i Čam slavnemu občinstvu, naj me obiskuje v kupčiĵ kih 
1 zadevah tudi naprej kakor do zdaj. Z odličnim spošto

vanjem slavnemu občinstvu ndani 
Jurij Mosč, 

kupčevalec z blagom la obleko 
v Raštelji, h. št. 8. 

V Gorici, 8; julija 1884. 
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Razpis službe. 
Za občine Kanalskega sodnijskega okraja 

je izprazneiia služba občinskega zdravnika, ki 
mora zraven tega biti tndi kirnrg in porodni 
pomočnik. 

Združeni so s to slnžbo letno plačilo 600 
gld. a. v. in posebni zaslužki za obhode po ob
činah, kteri se uredijo pri službeni pogodbi na
pravljeni za tri leta, začenši s 1. oktobrom 1884. 

Plačilo je namenjeno za brezplačno zdrav
ljenje nbozih gore omenjenega okraja. 

Prosilci naj vložijo svoje prošnje pri tem 
uradu do 15. avgusta t* L, v kterih imajo do
kazati, da so dobili od kterega avstrijanskega 
vseučilišča diplom zdravnika, kirurga in porod-

j nega pomočnika (oziroma diplom občnega zdra
vilstva), svojo starost, dosedanje službovanje in 
pa znanje slovenskega jezika. 

C, K. OKRAJNO GLAVA1STVO V GOBICI, 
dne L julija 1884. 

ZUECBL 

Zahvala. 
Podpisani se prav presrčno zahvaljujem gospodu 

drju Aleksijo B o j e n , zdravniku v Gorici, ki me je 
otel iz smrtne nevarnosti, v katero me je bila spra
vila pljučna bolezen, kakor tudi slavnemu podpornemu 
društvu v Gorici, ki mi je dajalo od 15. marca t. L 
naprej zdravniško in denarno podporo. Presrčoa hvala 
obema t 

V Gorici, 7, julija 1884. 
JOŽEF BOSK1N, 

društvenik. 

Poslano. 
Podpisani zatrjuje s Častno besedo, da ni pod

pisal protesta zoper svečanost blagoslovljenja zastave 
^bralnega in podpornega duštva v Gorici* ter poživ
lja javno one, ki imajo protest v roki, naj mu na
sprotno dokažejo, aku morejo. Podpisani sicer ljubi 
svoj narod, a spoštuje vse druge; nikoli pa bi mu ne 
prišlo na um, sovražno postopati proti onim, od ka
terih večinoma živi. 

IVAN COSSAB/ 
trgovec s kolonijalnim blagom, 

via Vogel, v Gorici. 

Podpisani naznanja slavnemu občinstvu, da hlevi 
gostilne »Pri z l a t e m a n g e l ji* (AlPAngeio d'o-
ro), v vsem prenovljeni in priznani kot popolnoma 
zdravi, so se z današnjim dnem zopet odprli v pora
bo slavnemu občinstvu. 

V Gorici, 28. junija 188d. 
Alojzi Happatfier, 

lastnik gostilne „Pri zlatem angelji«. 
Videl in potrjujem 1 

V Gorici, 28. junija 1884. 
Zuttfoni, 

* živinski zdravnik 
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lazpis učitelj, sliižeb* 
V političnem okraji Voloska razpisnjejo se 

s koncem tega šolskega leta naslednja učiteljska 
mesta in sicer: 

mesto učitelja H. reda na dvorazredni na
rodni šoli v Jelšanah, slovensko; mesta učite
ljev HI. reda na hrvatski enorazredni šoli v 
Veprincn; potem na slovenskih enorazrednih šo-

f lah v Brezovici, na Tatrah, v Podgradn, Blate
nji in eventualno v*Lipi; 

mesta učiteljic III. reda na hrvatskih šo
lah v Kastvu in Bukavcu; 

dve mesti poduoiteljev in jedno mesto pod-
učiteljiee na hrvatski šoli v Eastvu, 

Prosilci naj vložijo svoje dokumentovane 
prošnje v šestih tednih event po službeni poti 
pri podpisanem okrajnem šolskem svetu. 

OD C. K. OKBAJNEGA ŠOLSKEGA SVETA 
v Voloski 5. julija 1884. 

mm m 
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St VII. prinaša te spise: 1 G o r a z d : Tuji pevec. 
Balada. — 2. Dr. Ivan T a v č a r : Mrtva srca. Po
vest (Dalje). — 3. J a n e z T r d i n a : Bajke in po
vesti o Gorjancih, 20. Zagovorniki. -— 4. E. L a h: 
Zemljesisne črtice, IIL Radovljica. — 5. Jos> Stare: 
Vinko. — 6. S i m, Ilutar: Akviieja IV. — 7, L. 
P e s j a k o v a : Popotni spomini L — 8, Narodna 
pesen iz celjske okolice, — 9. G. K r i ž n i k : Pripo
vedka, od fanta, ki je z mačkami oral. — 10. F. G. 
P.: Čemu? — Sneg. — Tujki. Pesni. — 11. Ja
nez T r d i n a : Vinska modrost 8—11.—12* Janko 
Ker s nji k: Gospod Jan«z. Novela (Dalje). —* 13. 
Kari S t r e k e l j : Jan Ernst Smoler f — 14. Slo
venski Glasnik — »Ljublj. Zvon4* izhaja v mesečnih 
zvezkih po 4 tiskane pole včlike osmerke obsežnih ter 
stoji za pol leta 2 gld. 30 krn za Četrt leta 1 gld. 
15 kr. 

Kar ne pristuje, radi zamenimo. | 

£ 

SAMO 
pri Ignaciji Steinerji v tiorici, 

nasproti nadškofijski palači, 
moreš d priskrbeti po ceni trdno in lepo oble* 
ko narejeno aH po meri. 

Za pomladanski čas dobiva se tam: 
1000 celih oblek % volne po gl. 8 do 30 
750 povrhnih sukmij z volne „ gl. 8 
2000 volnenih hlač n gl. 2.7! 

Bi-

22 
B 

15 

8 

1500 volnenih jop 
800 oblek z volne za dečke 
in otroke 9 gt 2*50 „ 

Ogromna zaloga tkanin za obleko po 
meri. Blago na ogled dobi na deželo, kdor 
se oglasi, brezplačno in poštnine prosto, 

Imasvojokrojačnico. 

* ; »» 
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Kar ne pristuje, radi zamenimo.^f 

Naznanilo. 
Podpisani si usoja naznanjati p. n. občin* 

stvn, da je odprl za kosamo, via Caserma, h. 
i t 5, novo prodajalnico z raznim kolonijalnim 
in jedilnim blagom; ob enem, da ima v zalogi 
mnogovrstnih domačih in družili mok, vse po 
najnižji ceni, tako da se ne boji od nobene 
strani tekmovanja (konkurence). 

Priporoča se za obilno obiskovanje, 
V Gorici, 8. julija 1884. 

Z odličnim spoštovanjem ndani 
S r e d i c o I V I o a e e t l d 

iz prvuškega mlina. 

Naznanjam slavnema občinstvu spoštljivo, da sem s pogodbo od dne 24. junija 
1884. prodajalnico papirja g , E d v a r d a S e i t e a , v semeniščni ulici, ukupil in prevzel 
ter da jo bom **— dostojno založeno —~ pod firmo 

»MATEJ COPPAG" 
dalje vodil. 

Vadil sem se v tej knpčijski stroki dolgo let kot potovaiec in kot voditelj tega 
in druzih imenitnih opravilstev ter sem si marsikaj skušenj in znanosti pridobil. Smem 
torej zanašati se, da mi bode mogoče, tudi v samostalnem opravilstvu zahtevam seda
njega časa in željam častitžh mojih kupcev ustrezati. 

Nadejaje se, da bo s i občinstvo z zaupanjem, ki ga je mojemu predniku izka
zovalo, počeščevalo tudi mene, in zagotovivši, da ne opustim ničesa, s čemer bi sL 
občinstvu utegnil ustreči, prosim, naj se vzame podpisana firma blagovoljno na znanje, 
ter ostanem z vsem spoštovanjem sL občinstvu 

polno vdan i 
M A T E J C O P P A G . 

Papeff to odgovorai w«to&; M. KGR$& — Tiste; iHanrigansto tiskarna* • Gorici. 


